o & E.WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

E. WINKEMANN GmbH - Postfach 1680 - G8B816 Plettenberg

{1 gZ)Emga:I\rg‘s-é:Ind Ba?earhertungsvermarka }“30) ﬁ{ng.ia;grasghein
acalpt an analing n
Magna PT S.p.A. 81142419

Via dei Ciclamini 4
{4} Versanddatum :

I-70026 Modugno (Bari) [%02? ,Z,Zgg_
Colol | 122 fs-oe.z0m0

Kundennummer :
Customer No.

29). BoZeichniing-tder Lisfering:

001 4957020110 4,000 ST 200518-917
Zelchnungsindex: Shaft Washer
A 03.03.2020 1903200-5000
1 Europal Klein Holz
11 520945 al 350 ST

1 520945 al 150 ST
1 Deckel A 0806 BLAU - - -
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KUEHME+NAGEL s... % %,
ACCETTAZIONE MERCE % 7‘;@,
Quantit3 dichiarata: . 2. .?"- 4 T &)
Quantita effettiva: ao00 \-}'2; - e ';kp Oq:; @@
Tipo Imballaggic: & 'i:;,: <<> %, (
Quantita Imballi: ( oV - @ ‘)4) 0%% A
Conformita alle schedT-m(bann: RCRRa z o@ ke
Data congegllo: iy
Firma OI Q %.@ O,
L.
% 2 o

I/
- 0(‘('/
N

Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter wwwwinkemann.de im download finden.
Wa deliver In accordance with our Gensral Terms & Conditions of Sala and Bslivery see www.winkemann.de - download,
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lifaxs 4023 8178161
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ivery Note
(remainis with consignee at delivery)

Del

Transport Order
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N® partita IVA.
VATD-Mo.

Mittente
Sender

E. WINKEMANN GHMBH

BREMCKER LINDE S
D+58840 PLETTEMBERG

Q%udr

Data / Date

S1-AUG-20R0

- Y7/

—

AR

Inditizzo del lucgo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

ZOL-EC-1233174

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignee-

MAGNA PT 8. P.A.

VIA DEI CICL.AMINI 4

Candizieni di trasporta/Delivery tems

franco dom, franco {abbrica

free domicile exworks

sdogznato non sdoganato
I:l deoa!;ed D un:learoe%

daxi pagati dari non pagati
I:l taxesp;gld D taxes unppa‘

[]§eoages. [ doa conees

i
DD:::HS

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
MENDEN

MEISENWEG 26

D-38708 MENDEN.

Tel:+ 49 / EE73 9580
Fax:+ 49 / 2373 858193

170026 MODUGND EXW N
. ﬁ(}:grazl[one complementare Num]eru di dossler 1
itianal transport insurance ]
Indirizzo di consegna della merce g ? w EFEIEWQ‘@GB 1029
Delivery address Dya I:I 0 __ ]
Riferimenti de] diente
\cfaluta t'fa{u:efda_asicumre Customer’s reference
. urren alue for ingueance
i "o IMP~ INW-991588
Term_inall di anrivo ] Edumeru tellefonico
N terminal cntact tel,
BHERT + 39 / 80 5215814
Marche & numeni Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta) —
Marks and numbers Quantity Packing Desciption of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
HARTS
I |FLE [PARTS 116.0
1 {CT PARTS 4.0
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payahle weight in Eg Total gEnss weightin Eg
] 0. 400 Q, 00 120, 00 120.0 |-
Din. X anx anx an= m 1
Richieste particofari / Special consignments
Istruzioni particalari / Special instructions Allegati / Enclosures §
e
_'5‘.
Eit]ilro C:.I_al m'ment; go;'_tsegna al destinatario ‘lidPDrg]'ANT o, p b e noted onth i mfl;m _glma del mittentedl ]
ollection at sender elivery to consignes ccording to fransport damages have to e noted on tel Nt nider
upon de!gwery of the cnngignment. Damanes ot visihle extemaly.shoyld be pptifiedm™ = * Pt 2 A@Ei S.r l '
Data / Date Data / Date writing to the responsibfe EUROCONNET terminal wittin 7 dayslatedl Gaieaclaminif enc . “drn el
326 Modugng (BA)
Orario / Time Orario / Time : 0 3 S
Firma deli'autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello v
Consignee's signature Consignee’s name in block letters
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C?n/riserva di

\fpri'ﬁ;"" Lol NA-
ST o *

Haliida quantity”

Tertta la enadiziani EHBAFANMEST cann vinecalata alln Candisiani Canarali A7 fracnarta CHDACORMBMEST fndi wndenl



